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AKREDITIIVI TAOTLEJA / APPLICANT FOR THE DOCUMENTARY CREDIT 

Nimi/Name 
 

Registrikood /Registry code 

Aadress/ Address 
 
Telefon/ Contact phone 
 

E-post 

AKREDITIIVI SAAJA / BENEFICIARY 
Nimi/Name 
 

Registrikood /Registry code 

Aadress/ Address 
 
Telefon/ Contact phone 
 

E-post 

ANDMED AKREDITIIVI KOHTA / DATA ABOUT DOCUMENTARY CREDIT 
 

Akreditiivi liik  /  Form of the documentary credit 

 kinnitatud / confirmed 
 edasi kantav / transferable 
 ootel akreditiiv/ standby    

 

 
Teataja pank (akreditiivi saaja pank ja SWIFT-kood) /  Advising bank ( beneficiary’s bank 
and SWIFT-code) 
o _______________________________________________________________  
 
o pank AS-i SEB Pank  valikul / bank at AS SEB Pank’s choice 
Juhul kui akreditiivi teatamine taotleja valitud panga vahendusel ei ole võimalik, on AS-l SEB Pank 
õigus akreditiivi teatamiseks kasutada teise panga teenuseid /In case it is not possible to advise the 
letter of credit directly to the selected bank, AS SEB Pank has the right to advise the DC through a 
bank of their own choice. 

 
Valuuta ja summa     __________________________________ 
Currency and amount 
          
Summa lubatud kõikumine / Tolerance in amount      
o max                                  ○  +/-      ________% 

 

Aegumise tähtaeg ja koht / Date and place of expiry 

Akreditiivi väljamaksmise koht / Credit available with 
 
o AS SEB Pank 

o teatajapank / advising bank 

o pank saaja valikul/ any bank in ______________________________ 

 

Akreditiivisumma makstakse välja / Credit available by payment 
o dokumentide esitamisel/at sight  
o _____ päeva pärast transpordidokumendi väljaandmise kuupäeva /  

          at _____  days from date of transport documents 
o _____ päeva pärast dokumentide esitamist / _____ days after sight 
o muu tingimus/ other conditions_________________________ 

ANDMED KAUBA KOHTA / DATA ABOUT GOODS
Kauba kirjeldus (lühidalt, inglise keeles) / Description of the goods (briefly) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kaubasaaja / Consignee (täita juhul, kui kaubasaaja ei ole Taotleja/ to be filled 
in if applicant is not the consignee)
 
 
 
 

 Kauba saabumisest teatada / Notify 

Osalised kaubasaadetised /  Partial shipments 
 

o lubatud / allowed                        ○  keelatud / prohibited 

Ümberlaadimine teel /  Transshipment 
 
 ○  lubatud /allowed                            ○  keelatud / prohibited 

Kaubalähetus / Shipment 
 
kust / from  _____________________________________  kuhu / to ______________________________ hiljemalt / at the latest on ____________________________
 
Tarnetingimused / Terms of Delivery

○          ○ ○           ○         ○         ○          ○         ○          ○         ○          ○  
CIF*    CPT    CFR*    CIP      FCA    FAS     FOB    DAP     DAT/DPU    DDP    EXW          ______________________________________

○
Incoterms®  2010

○
Incoterms®  2020

 määratud koht/place)   
* Merekonossemendil nõutav märge “freight prepaid”/Bill of Lading must be marked “freight prepaid” 

NÕUTAVAD DOKUMENDID / DOCUMENTS REQUIRED
 Allkirjastatud arve ja ______koopiat / Signed commercial invoice plus _______ copies  
 Pakkeleht / Packing list  

 
 Kvaliteeditunnistus, välja antud (kelle poolt) / Quality Certificate, issued by ___________________________________________________________________ 
 Päritolutunnistus, välja antud (kelle poolt) / Certificate of Origin, issued by ____________________________________________________________________ 
 GSP päritolutunnistus, Vorm A/ GSP Certificate of Origin, Form A 
 EUR 1 sertifikaat/ Movement Certificate EUR 1 
 Kindlustusdokument 110%-le arve CIP/CIF summast, mis katab Institute Cargo Clause (A), kindlustushüvise saajana näidatud___________________________ 

Kindlustusdokument peab sisaldama nõudeid käsitleva agendi nime ja aadressi Eestis / Insurance policy/certificate for 110% invoice CIP/CIF value, covering 

Akr. nr. 

□ 
□ 

□ 
□ 
□ 
□ 
□ 

I 

□ 
□ 
□ 

SEB 

I 

I 

I 
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Institute Cargo Clause (A), showing insured name to be________________________________ and indicating claim settling agent’s name and address in Estonia
 Fütosanitaarsertifikaat / Phytosanitary Certificate 

 
 Puhas merekonossement, kõik originaalid / Full set Clean on Board Marine/Ocean Bills of  Lading 
 Kombineeritud transpordidokument / Multimodal transport document 
 Raudteesaatelehe duplikaat / Duplicate of rail waybill 
 Autosaateleht (CMR) / Truck waybill (CMR) 
 Lennutranspordi saateleht, originaal nr. 3 / Air waybill, original no. 3 
 _________________________________________________________________________ 
 _________________________________________________________________________ 
 _________________________________________________________________________ 

 
Eritingimused / Additional conditions 
 
 
 
 
 
 
MUUD TINGIMUSED/ OTHER CONDITIONS 
o Dokumendid esitada akreditiivi kehtivusaja jooksul/ Documents must be presented within the credit validity 
o Dokumendid esitada ____ päeva jooksul peale transpordidokumendi kuupäeva, kuid akreditiivi kehtimise ajal / Documents must be presented within____ days 

after date of issue of the transport document, but within the credit validity. 
AS-i SEB Pank teenustasud maksab/ AS SEB Pank`s charges are collected from 
o akreditiivi taotleja / Applicant 
o akreditiivi saaja / Beneficiary  
 
Teatajapanga teenustasud maksab/  Advising bank charges are collected from  
o akreditiivi taotleja / Applicant 
o akreditiivi saaja / Beneficiary 
 
Kinnitajapanga teenustasud maksab / Confirming bank charges are collected from 
o akreditiivi taotleja / Applicant 
o akreditiivi saaja / Beneficiary 
 
AKREDITIIVI VÄLJASTAMINE LIMIIDILEPINGU ALUSEL/  DOCUMENTARY CREDIT ISSUED UNDER LIMIT AGREEMENT  
(NB! Täidetakse, kui  akreditiivi väljastamist taotletakse pangaga sõlmitud akreditiivilimiidi - või garantii- ja akreditiivilimiidilepingu alusel / To be filled in only when  
issuance of Letter of Credit is applied for under Letter of Credit Limit Agreement or Guarantee and Letter of Credit Limit Agreement signed between SEB Pank and 
applicant) 

 
Limiidilepingu nr.    _______________________________________________ 
Limit agreement no 

 
 
TAGATISED/ COLLATERAL  
(NB! Ei täideta, kui akreditiiv väljastatakse limiidilepingu alusel/ Not to be filled, if the documentary credit is issued under a limit agreement) 

 rahaline kate summas /cash cover for____________________________ 
 muu/ other ___________________________________________________________________________________ 

 
 
Palume AS-il SEB Pank kooskõlas ülaltoodud instruktsioonidega ja Rahvusvahelise Kaubanduskoja väljaandega  “Akreditiivide käsitlemise üldistatud tavad ja praktika” akreditiivi avamise hetkel 
kehtiva redaktsiooniga, välja anda tühistamatu akreditiiv. Oleme tutvunud ja nõus akreditiivi tingimustega.  
We request AS SEB Pank to issue irrevocable documentary credit in accordance with the above  instructions and the publication of  International Chamber of Commerce  “Uniform Customs and 
Practice for Documentary Credits”, which is valid at the time of documentary credit issuance. We have acquainted ourselves with and accept the documentary credit terms. 

Volitame AS-i SEB Pank debiteerima akreditiivisumma kontolt nr.  _______________________                                         
We authorize AS SEB Pank to debit the credit amount from our account no   
 
ja kõik akreditiiviga seotud teenustasud ja kulud kontolt nr.  _________________________ 
and all relevant charges from our account no 

Kontaktisik/Contact person                                            tel/e-post 
 
 

Akreditiivi taotleja allkirjad / Applicants’ signatures  

AS-i SEB Pank esindaja (nimi, allkiri) 
 

Akreditiivitaotluse võttis vastu (nimi, allkiri, kuupäev) 
 

SEB 
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Akreditiivi tingimused
Documentary credit terms
Kehtivad alates 01.09.2020 / Valid from 01.09.2020

1. AKREDITIIVI LEPING

1.1	 Käesolev akreditiivi avamise leping (edaspidi: Leping) koosneb akredi-
tiivi avamise taotlusest ja käesolevatest tingimustest. Akreditiivi avamise 
taotlusele alla kirjutamisel on akreditiivi taotleja (edaspidi: Taotleja) võtnud 
endale kõik allpoolnimetatud kohustused. Pooled lähtuvad Lepingu täitmisel 
ja Lepingu alusel avatava akreditiivi (edaspidi: Akreditiiv) käsitlemisel 
Lepingust, Eesti Vabariigi õigusaktidest, Rahvusvahelise Kaubanduskoja 
väljaande “Akreditiivide käsitlemise üldistatud tavad ja praktika” Akreditiivi 
avamise hetkel kehtiva redaktsiooni inglise keelsest versioonist ning Panga 
üldtingimustest, tootetingimustest ja hinnakirjast.

1.2	 Käesoleva lepingu poolteks on AS SEB Pank (edaspidi Pank) ja Taotleja.

1.3	 Lepingu alla kirjutamisega annab Taotleja Pangale korralduse Akreditiivi 
avamiseks ja makse tegemiseks Akreditiivi saajale vastavalt Akreditiivi 
tingimustele (akreditiiviarveldus). Pangal ei ole kohustust Lepingu alusel 
Akreditiivi avada. Pank teavitab Taotlejat Akreditiivi mitte avamisest viie 
pangapäeva jooksul arvates Akreditiivi avamise taotluse saamisest.

1.4 Juhul, kui Panga hinnangul ei vasta Akreditiivi alusel väljamakse 
tegemiseks esitatud dokumendid Akreditiivi tingimustele, keeldub Pank 
dokumentide vastuvõtmisest või küsib Taotlejalt nõusolekut puudustega 
dokumentide aktsepteerimiseks. Pangal ei ole kohustust küsida Taotlejalt 
nõusolekut puudustega dokumentide aktsepteerimiseks. Pank võib esitada 
puuduste kirjelduse inglise keeles.

1.5	 Akreditiivi saaja pank saadab Akreditiivi alusel esitatud dokumendid 
Pangale ja Pank saadab dokumendid Taotlejale kullerposti või tähitud posti 
teel. Akreditiivi alusel Pangale esitatud dokumentide saatmine Pangale ja 
edastamine Taotlejale toimub Taotleja vastutusel. Taotleja kinnitab, et ta on 
teadlik dokumentide kullerposti teel või tähitud postiga saatmisega seotud 
riskidest ning aktsepteerib, et Pank ei vastuta kahjude eest, mis võivad tek-
kida dokumentide kullerposti teel või tähitud postiga saatmise tõttu. Pank 
saadab Akreditiivi alusel Pangale esitatud dokumendid Taotlejale Taotleja 
poolt Akreditiivi avamise taotluses nimetatud asukohta juhul, kui Taotleja ja 
Pank ei ole eelnevalt kokku leppinud teisiti.

1.6	 Akreditiiviga seotud vaidlused Panga ja Taotleja vahel lahendatakse 
läbirääkimiste teel, kokkuleppele mittejõudmisel lahendatakse vaidlused 
Harju Maakohtus.

2. LEPINGUST TULENEVATE TAOTLEJA KOHUSTUSTE TAGAMINE

2.1	 Enne Akreditiivi avamist lepivad Taotleja ja Pank kokku, mil viisil Taotle-
ja tagab Akreditiivi Panga poolt väljamaksmisest tuleneva maksekohustuse 
täitmise Pangale.

2.2	 Rahalise kattega ja osalise rahalise kattega Akreditiivi väljamaksmiseks 
annab Taotleja Pangale õiguse debiteerida enne Akreditiivi avamist oma 
Lepingus  näidatud kontot Akreditiivisumma või selle osa ulatuses. Nimeta-
tud summa arvelt teeb Pank Akreditiivi alusel väljamakse (sh ettemakse) 
Akreditiivi saajale või Akreditiivi saaja pangale, summa jääb Panga käsutus-
se kuni väljamakse tegemiseni. Kui Akreditiiv aegub ilma, et Akreditiivisaaja 
oleks Akreditiivi alusel väljamakse tegemist nõudnud (aegumistähtpäeva 
möödudes ei ole Akreditiivi saaja esitanud Pangale Akreditiivi tingimus-
tele vastavaid dokumente) või väljamakse on tehtud Akreditiivi summast 
väiksemas summas, tagastab Pank Taotleja kontolt enne Akreditiivi avamist 
debiteeritud summa või selle kasutamata osa Taotlejale 11 (üheteistküm-
nendal) pangapäeval peale Akreditiivi aegumistähtpäeva, kui Akreditiiv 
aegub Akreditiivi saaja pangas ja 1 (ühe) pangapäeva jooksul, kui Akredi-
tiiv aegub Pangas ning juhul, kui Pank on teinud Akreditiivi saaja pangale 
Akreditiivi arvel ettemakse, tagastab Pank ettemakse Taotlejale ettemakse 
Pangale tagastamise päevale järgneval päeval. Pangal on õigus Taotleja 
kontolt debiteeritud summat mitte tagastada, kui Pangal on mõistlik kahtlus, 
et Akreditiivi alusel võidakse Pangale esitada veel Akreditiiviga seotud ja 
Taotleja poolt hüvitamisele kuuluvaid nõudeid.

2.3	 Enne Akreditiivi avamist Lepingus näidatud kontolt debiteeritud Akre-
ditiivisummalt või selle osalt maksab Pank Taotlejale intressi 0,01% aastas 
alates Akreditiivisumma debiteerimise päevast kuni väljamakse tegemiseni 
või Akreditiivisumma tagastamisele eelneva päevani, kui Pank ja Taotleja 
ei ole kokku leppinud teisiti. Akreditiivisummalt arvestatud intressisumma 
kannab Pank Taotleja Lepingus näidatud kontole väljamakse teostamise 
päeval, kui Akreditiivisumma väljamaksmine toimub ühes osas või viimase 
väljamakse teostamise päeval, kui Akreditiivisumma väljamaksmine toimub 
mitmes osas.

2.4	 Rahalise katteta ja osalise rahalise kattega Akreditiivi väljamaksmisel 
debiteerib Pank Akreditiivi saajale väljamakstava summa rahalise katteta 
osa Lepingus näidatud arvelduskontolt väljamakse (sh Akreditiivi saaja 
pangale tehtava ettemakse) toimumise päeval.

2.5	 Taotlejal on õigus nõudmisel saada Pangalt kord kalendriaastas tasuta 
väljavõte Akreditiivi rahalise katte arvel toimunud väljamaksete kohta. 
Nimetatud teabe annab Pank edasi telefoni, elektronposti või faksi teel, 
samuti allkirjastatuna paberkandjal, kui Taotleja seda nõuab.

3. AKREDITIIVI SUMMA, TEENUSTASUDE JA KULUDE HÜVITAMINE

3.1	 Taotleja kohustub hüvitama Pangale kõik Akreditiivi avamise ja väl-
jamaksmisega (sh ettemakse tegemisega) Panga poolt tehtud maksed ja 
kantavad kulutused, sh rahalise katteta väljamakstud Akreditiivi summa ja 
Akreditiivist tulenevad teenustasud (sh Akreditiiviga seotud teiste pankade 
teenustasud ja kulud, kui Pank on need tasunud või kui nende maksmist 
nõutakse Pangalt).

3.2	 Taotleja annab Lepingule alla kirjutades Pangale õiguse debiteerida kõik 
Akreditiivi avamise, kehtimisega ja väljamaksmisega seotud teenustasud 
ja kulud ning Akreditiivisumma, samuti muud Lepingus ettenähtud maksed 
Lepingus näidatud kontolt või, piisava summa puudumisel eelnimetatud 
kontol, Panga äranägemisel muudelt Taotleja pangakontodelt Pangas. Pan-
gal on vajadusel õigus summad konverteerida debiteerimise hetkel Pangas 
kehtivast vastavate valuutade konverteerimise kursside alusel. Taotleja 
kinnitab, et nimetatud summade debiteerimiseks ega konverteerimiseks ei 
ole vajalik Taotleja täiendav korraldus ega Taotleja eelnev teavitamine.

4. VIIVIS

Lepingu alusel maksete mittetähtaegsel tegemisel kohustub Taotleja 
maksma Pangale viivist 0,5 (null koma viis) protsenti Panga tähtaegselt 
tasumata nõude tasumata osalt päevas alates päevast, mille Pank on 
märkinud Taotlejale esitatud maksenõudes maksetähtpäevaks kuni makse 
summa Pangale laekumise päevani.

5. PANK KOHUSTUB

5.1	 avama Akreditiivi vastavalt Lepingus sisalduvale taotlusele taotlusel 
märgitud valuutas tingimusel, et sellele valuutale on Pank noteerinud ostu- 
ja müügikursi. Pank ei ava Akreditiivi , kui Pank leiab, et taotletav Akreditiiv 
ei ole kooskõlas Panga krediidipoliitikaga või Lepinguga või Taotleja ja Panga 
vahel akreditiivide väljastamiseks sõlmitud limiidilepinguga või Taotlus või 
Akreditiivi aluseks olev kohustus on ebaselge või kui Taotleja on rikkunud 
Lepingust või akreditiivide väljastamiseks sõlmitud limiidilepingust tulene-
vaid kohustusi.

5.2	 esitama Taotleja nõudel Taotlejale dokumendid kõigi Akreditiivi alusel 
Taotleja kontolt tehtud maksete kohta;

5.3	 tegema Akreditiivi alusel ja tingimuste kohaselt väljamakse, kui Akre-
ditiivi saaja esitab Pangale dokumendid, mis tõendavad, et Akreditiivi saaja 
on täitnud Akreditiivi tingimused. Tehes Akreditiivi saaja esitatud, pealtnäha 
Akreditiivi tingimustele vastavate dokumentide alusel makse, ei vastuta 
Pank dokumentide ehtsuse, kauba saatmise, koguse ega kvaliteedi eest.

5.4	 tegema Akreditiivi saaja panga nõudel Akreditiivi väljamaksmise 
tagamiseks Akreditiivi arvel Akreditiivi saaja pangale ettemakse. Pangal ei 
ole kohustust ettemakse summat Taotlejale tagastada juhul, kui Akreditiivi 
saaja pank teostab nimetatud summa arvelt väljamakse või ei tagasta mis 
tahes põhjusel ettemakse summat Pangale.

6. LEPINGU KEHTIVUS

Leping jõustub Akreditiivi avamise hetkest ja kehtib kuni nõuetekohase 
täitmiseni. Pooltel ei ole õigust Lepingut üles öelda, Lepingust taganeda ega 
lõpetada või muuta Lepingut ühepoolselt muul viisil. Lepingut võib muuta 
või lõpetada üksnes Poolte kirjalikul kokkuleppel. Lepingu tingimuste muu-
datused vormistatakse Lepingu lisadena, millele kirjutavad alla mõlemad 
Pooled.

7. LEPINGU EKSEMPLARID

Leping on sõlmitud ühes väljatrükitud originaaleksemplaris (Pangale jääb 
Lepingu originaal, Taotlejale jääb üks Lepingu koopia). Juhul, kui Leping 
sõlmitakse Internetipanga vahendusel, siis säilitab Pank Lepingu teksti, 
Taotlejale väljastatakse Taotleja nõudmisel Lepingust koopia.
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Akreditiivi tingimused
Documentary credit terms
Kehtivad alates 01.09.2020 / Valid from 01.09.2020

1. DOCUMENTARY CREDIT AGREEMENT
1.1	 This Documentary Credit Agreement (hereinafter the Agreement) con-
sists of the application of issuing a documentary credit and the present terms 
and conditions. By signing the documentary credit application the Applicant 
shall assume all of the below mentioned obligations. The Parties shall be 
governed by the Agreement, by the legal acts of Republic of Estonia and the 
English version of the publication : Uniform Customs and Practice for Docu-
mentary Credits, of the International Chamber of Commerce, which is valid 
at the time of issue of the Documentary Credit, to the opened documentary 
credit (hereinafter the Documentary Credit), general terms and conditions 
established by the Bank, price list established by the Bank and product condi-
tions established by the Bank.

1.2	 The parties of the Agreement are AS SEB Pank (hereinafter the Bank) 
and the Applicant.

1.3	 By signing this Agreement the Applicant gives the Bank an order to issue 
a Documentary Credit and to make a payment to the beneficiary of the Docu-
mentary Credit pursuant to the terms and conditions of Documentary Credit 
(settlement by the documentary credit). The Bank has no obligation to issue 
the Documentary Credit under the Agreement. The Bank shall inform the 
Applicant within five banking days after receipt of the application of issuing a 
Documentary Credit if the Bank decides not to issue the Documentary Credit.

1.4 If, according to the Bank, the documents presented for making a payment 
under the Documentary Credit do not correspond to the Documentary Credit 
conditions, the Bank shall refuse to accept the documents or shall ask for the 
Applicant’s consent to accept documents with discrepancies. The Bank is not 
obliged to ask for the Applicant’s consent to accept documents with discrep-
ancies. The Bank may submit the description of discrepancies in English.

1.5	 Bank of the beneficiary of the documentary credit will send documents 
presented under the documentary credit to the Bank and the Bank will send 
the documents to the Applicant by courier service or by registered mail. The 
presentation of the documents to the Bank and by the Bank to the Applicant 
will be done on the responsibility of the Applicant. The Applicant confirms 
to be aware of the risks of sending the documents by courier service or by 
registered mail and accepts that the Bank shall not be held liable for any 
damage that may be caused due to sending the documents by courier service 
or by registered mail. The Bank will send the documents presented to the 
Bank under a Documentary Credit to the Applicant’s address indicated on the 
application of issuing the documentary credit, unless not agreed otherwise by 
the Bank and the Applicant.

1.6	 Any disputes between the Bank and the Applicant in connection with the 
Documentary Credit shall be settled in course of negotiations, if an agreement 
is not reached the dispute shall be settled in the Harju County Court.

2. SECURING THE OBLIGATIONS OF THE APPLICANT ARISING FROM THE 
AGREEMENT
2.1	 Before issuing the Documentary Credit, the Applicant and the Bank shall 
agree on the terms of securing the payment obligation to the Bank, arising 
from payment of the Documentary Credit amount by the Bank.

2.2	 If the Documentary Credit is cash covered or partially cash covered, the 
Applicant shall authorize the Bank to debit its current account indicated in 
the Agreement with the amount of the Documentary Credit or with the partial 
amount of the Documentary Credit before issuing the Documentary Credit. 
The Bank shall effect payment of the mentioned amount under Documentary 
Credit (including amount paid advance) to the beneficiary of the Documen-
tary Credit or to the latter’s bank. The mentioned amount will remain at the 
Bank’s disposal until payment to the beneficiary under the Documentary 
Credit. Should the Documentary Credit expire without the beneficiary having 
demanded payment under the Documentary Credit (i.e. the beneficiary has 
not presented documents corresponding to the Documentary Credit by the 
expiry date), or the payment has been made in a smaller amount than that 
of the Documentary Credit, the Bank shall return the amount debited from 
the Applicant’s account or its unused part to the Applicant on 11th (elev-
enth) banking day after the expiry date of The Documentary Credit, if the 
Documentary Credit expires in the beneficiary’s bank and within one banking 
day, if the Documentary Credit expires in the Bank. Provided the Bank has 
effected prepayment to the beneficiary of the Documentary Credit under 
the Documentary Credit, the Bank shall return the amount paid advance to 
the Applicant on the following business day after the amount paid advance 
has been returned to the Bank. The Bank may refuse to release the amount 
debited from the Applicant’s account if it has reasonable doubts that the Bank 
may receive additional claims in connection with the Documentary Credit to 
be compensated for by the Applicant.

2.3	 The Bank shall pay interest of 0,01 % per annum to the Applicant cal-
culated on the amount debited from the Applicant’s current account before 
issuing the Documentary Credit. The interest period shall be from the date of 
debiting the Applicant’s current account until the payment is effected under 
the Documentary Credit or until the day before the Documentary Credit 
amount is returned, unless the parties have agreed otherwise.  The Bank 
shall credit the Applicant’s current account indicated on the application with 
interest calculated on the Documentary Credit amount on the payment day 

of the Documentary Credit, if the Documentary Credit amount will be paid 
out in one part or on the final payment day of the Documentary Credit, if the 
Documentary Credit amount will be paid out in more than one part.

2.4	 Upon payment of a Documentary Credit without cash coverage or Doc-
umentary Credit with partial cash cover the Bank shall debit on the payment 
day the amount not secured with the deposit payable to the beneficiary 
(including amounts paid advance to beneficiary’s bank) from the account 
indicated in Agreement.

2.5	 The Applicant has the right to receive once in calendar year statement 
of transactions related to cash cover from the Bank free of charge. The men-
tioned information shall be provided by the Bank by phone, e-mail or by fax or 
in paper format signed by the Bank if required by the Applicant.

3. REIMBURSEMENT OF DOCUMENTARY CREDIT AMOUNT, COMMISSION 
FEES AND EXPENSES
3.1	 The applicant undertakes to compensate to the Bank for all of the 
payments and expenses incurred to the Bank in connection with issuing and 
paying the Documentary Credit, incl. the amount paid advance, the paid out 
amount of Documentary Credit without cash coverage and the commission 
fees pertinent to the Documentary Credit (incl. the commission fees and ex-
penses of other banks in connection with the Documentary Credit, if the Bank 
has paid them or if they are charged from the Bank).

3.2	 By signing this Agreement the Applicant authorizes the Bank to debit all 
the commission fees and expenses in connection with issuing, validity and 
payment of the Documentary Credit, the amount of Documentary Credit and 
other payments according the Agreement from the account, indicated in the 
Agreement, or if the funds in the aforementioned account are insufficient, 
from any other bank account of the Applicant at the Bank at the discretion of 
the Bank. The Bank has the right to convert the amounts according the Bank’s 
applicable currency exchange rates valid at the time of converting. The Ap-
plicant confirms that debiting or converting of such amounts does not call for 
any additional orders of the Applicant or prior informing of the same.

4. LATE PENALTY
In the event of failure to make prompt payments under the Agreement the 
Applicant undertakes to pay the Bank late penalty in the amount of 0.5 (zero 
point five) percent of  the outstanding part of the due amount per day starting 
from the day, which the Bank has established as a payment day in its claim 
for payment presented to the Applicant, until the day the Bank receives the 
amount of payment

5. BANK SHALL
5.1	 issue the Documentary Credit according to the Documentary Credit 
application in the currency, stated in the Application, provided the Bank has 
quoted a purchase- and sale exchange rate for the respective currency. The 
Bank shall not issue the Documentary Credit, if the Documentary Credit is not 
in accordance with the Bank’s credit policy or with the Agreement or with the 
limit agreement for issuing documentary credits concluded between the Bank 
and the Applicant or if the Documentary Credit application or secured obliga-
tion is unclear or if the Applicant has breached obligations of the Agreement 
or the limit agreement for issuing documentary credits

5.2	 on demand of the Applicant present documents to the latter for all pay-
ments from the account of the Applicant under the Documentary Credit;

5.3	 make a payment under the Documentary Credit and according to the 
terms and conditions of the same, if the beneficiary presents to the Bank the 
documents confirming that the beneficiary has fulfilled the conditions of the 
documentary Credit. By making a payment under the documents presented 
by the Applicant and in appearance corresponding to the terms and condi-
tions of the Documentary Credit the Bank shall not be liable neither for the 
authenticity of the documents nor the shipment or the quality or the quantity 
of the goods;

5.4	 make an advance payment to beneficiary’s bank if required so by bene-
ficiary’s bank in order to secure the payment under the Documentary Credit 
to beneficiary’s bank. The Bank is in no obligation to return the amount paid 
advance to the Applicant, if beneficiary’s bank will effect payment from this 
amount or does not return the amount paid advance to the Bank for whatever 
reason

6. VALIDITY OF THE AGREEMENT
This Agreement shall take effect as of the moment of and shall be valid until 
due performance. The Parties shall have no right to cancel the Agreement, 
to withdraw from the Agreement nor to terminate or amend the Agreement 
unilaterally. The Agreement may be amended only upon written agreement of 
the Parties. The Agreement conditions shall be in written as appendixes to the 
Agreement, signed by both parties.

7. COPIES OF THE AGREEMENT
This Agreement is made in one printed original copy (the Bank shall have the 
original of the Agreement, the Applicant shall have a copy of the Agreement), 
If the Agreement is concluded through internet bank, the Bank will store the 
Agreement. On the Applicant’s request the Bank will provide the Applicant 
with the copy of the Agreement.
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	2.4 Rahalise katteta ja osalise rahalise kattega Akreditiivi väljamaksmisel debiteerib Pank Akreditiivi saajale väljamakstava summa rahalise katteta osa Lepingus näidatud arvelduskontolt väljamakse (sh Akreditiivi saaja pangale tehtava ettemakse) toimumise päeval.
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